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mMan, Liturgies Eastern an Western, [ Oxford 323 S24 vgl dazu eb 385,7 ;
403,2 uch ın der Jakobos-Anaphora, deren kritische Ausgabe VO  - Me l° Cl1er
mMIr unzugänglich ıst, Brightman, 50,29 Auf Kosmas Indikopleustes (S 466 Keg.)
und Sever1an0o0s VO  — (jabala (bes. ö419; Anm 1) omm: Wolska La Topographie chr6-
tiıenne de (Jjosmas Indicopleustes. Theologie et, sclience Vie s1ecle (Bibliotheque byzantıne,
Etudes, 3 9 Parıs 1962, öfter Dl sprechen. Auf steht S] !l altkirchenslavische ber.
setzung haft; eın Wort, das 1M örterbuch (Anm. Sreznevsk1ı]) mıiıt TMTEPWTOS übersetzt
wird«. Wenn das altrussische örterbuch VO. ST eznevsk1] eın griechisch-russisches Ver-
zeichnıs &  e, wäare schneller festzustellen, welch slavısche Wort hier gemeınt ist.

y A Davıds

Miguel AÄArranz Le Iypıcon du monastere du Saınt-Sauveur ess1ne.
(lodex Messinensıs gr 113 1131 Introduction, eXxte erıt1que et, notes

P Orjentalha chrısti1ana analecta, 185) Pontifieium Institutum Orientahum
Studıorum, KRome, 1969, LP, Lat:; 21,50

Les historiens de la ıturgıe byzantine et, LOUS e6uxXx qul, d’une anlere d’une autre, s’inte-
ressent Au viecissitudes de Ja culture byzantıne Italhle meridionale, sauront gre Ar
1 A UZ professeur I’Institut pontifıical d’&tudes orientales de Rome, d’avoir MI1S leur dispo-
sıtıon L’&dition integrale du T’ypiıcon du Saint-Sauveur de essine. La Arranz ase SÖO.  -

edition le Messanensıs SL. 115 NOUS 1gNOroNs POUTrquUoOl F emplo1e econstamment la Ccurleuse
forme »Messinens1s«), dont iln qu’1l] seraıt manuseriıt autographe de Luce, premier higou-
mene du Saint-Sauveur : tırant partı d’arguments empruntes qu ıl est CONVENU d’appeler
la preface du typıcon (£f. 1  )7 redigee Par Luc, 1 assıgne codex la date de 1131 ( XXI)

V: de S01 qu une telle attrıbution et un telle datation pouvaljent QUE qauscıter la eurli0sıite
des speclalıstes. De fait, artıcle recent de Leroy, La date du Iypıcon de essine et
de Ses manuscrıts, dans Bollettino della Badıa dı Grotta{ferrata, 1970), 39-55,
reprend L’ensemble de la quest1ion et demontre de facon convaıncante quUE le Messan. SL, 115

peut a4uCuNeE facon a VOlr Ete copı1€ de la maın memMe de Lue Nnı etre considere COMMNINETI

Vl’original du Typıicon du Saint-Sauveur ; la minutleuse analyse paleographıque Jaquelle q’est,
lıvre le Leroy l’a. P  te conclure QUE le devaıt etre date de la seconde moıi1tıe du

qsjecle (J Leroy, La date du T'ypıcon de Messine, 52) Apres Q, VOIT pr1s connaljssance
du Par le bilais du microfilm, NOUS PENSONS QUE ce‘ datatıon N  est PDas loın de la verıte.
Pour SO  — edition, le Arran s’est SeTrV1 d’un aUtre temoın du typıcon, le Messan. 24 M 159,
qu ıl consıdere copıe mot. MOT« du Messan. SL, 115 XXVIH): e utilise codex
PDOUTC restituer les dıffieılemen isıbles Iacuneux du Messan. Sr 115 (P XX} Le
Messan. S_ 159 est, dote d’un colophon (f. 144 vo 147 vo selon les numerotations), OT1 le
Arranz la sunlte de Matranga, Cozza-Luzı et, Mancıinı, hıt, la, date de 1211 XI Le

quı examıne le SUur place, M QUE ’avant-dernlier chıfire de l’annee du monde est

koppa et NO 1ota et qu’ıl faut donec dater le codex de (J 1.eT Y » La date du

T’ypicon de Messıne, 34) Ajoutons cela. Q UE le Messan. 159 n  est, certaınement Pas UuUNle

copıe absolument serviıle du Messan. 115 puisqu il comble pari1o1s les blanes alsses dans SO  —

pretendu modele (cir 5 9 £ 6 9 8’ 9 9 21 168, 83 etc VOIlr Leroy, La date du

Typicon de Messıne, 53, 1I1. 85) et offre aussı des varıantes auUutres QUE simples divergences
orthographiques, OMI1sSsS1ONs OUu addıtiıons acıiles (par CA-.9 8 ’ 1 FÜ 7’ 132, 158,
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206, 4 9 ] J1en qu en definıtıve ON 116 peut exclure prilor1 Qque les euxX 11155 descendent
d’unm modele OCOTNLINULNN.

Les eMAarYUCS quı precedent n ’ enlevent ren au merıtes de l’6dıtion elle-meme, quı s’&tend
SUur plus de 300 PQa d’un STCC SETTE (D 3-311; V O plus, Au 312-319, resume des
addıtions posterlieures et des notes marginales du codex) ort So1gNEe, ce edition est e1I1 meme

em fort, claıre Car elle permet de rendre compte facılement de |’utilisatıon faıte Par I des
deux Emolns PrinCc1pauxX ; les CESPAaCcEs 110  — eerıits dans le Messan. Sr 155 (sigle L) sont signales
dans le eX Par blanec entoure de erochets droits et, l’iımportance de Ia lacune est, indiquee
dans l’apparat tout quı Ete restitue oTäCE l’apport du essan. Er 159 (sigle N) est, place
entre crochets droits dans le eXte; les addıtıons d’autres mMaılns sont repr1ses dans l’apparat.
Man n a Pas Juge bon inclure dans SO edition la preface de ILuc typıcon Lr du Messan.

ST 115) ; cela egt, d’autant plus regrettable qu il s’agıt d’un document de premiere ımportance
et qQuUeE les ancı]ıennes editions de Ross1ı et, Cozza-Luzı sont loın tre parfaites VOoIlr
les correct]ions L’6dition de Cozza-Luzı apportees Par Leroy, La date dAu I'ypıcon de

Messıne, 40, H D: 4 C 28) D’autre part, I na Pas tenu compte dans S()  —_ 6dition d’un

fragment d’un typıcon du Saint-Sauveur, quı n  est; du reste Pas evoque dans: son introduction.

s’agıt du Messan. 5 178, V $ deerıt dans Mancecını1ı, Codıces (Gjraecı Monastern1 Messa-
nensı1ıs Saluatorı1s, Messine, 1907, 249 feuıjllets de la seconde moi1t1e du X Iile sjecle
anterieurs done au X deux temoıns princ1paux eecrıits dans le style callıgraphıque dıt de Reggio.
Dans L’edıtıon du Gces feuillets, QUE L’occasıon d’observer S 111° MI1CTO-

tılm, correspondent Au 187, ( 1)7 193, (f. 4) et 210, S
(Z: A D, 6, d S, Pour montrer I’interet qu’offre fragment de typıcon POUL le contröle du
EeXTEe du Messan. Sr 115, 1NOUS OUS contenterons de quelques exemples significatifs Messan.
or 175 M’ Messan. Sr 115 188, heu du chant de cCommMunı0oNnN Mwunıun ÖLKALOU

trouve ans la plece Maxrapıoı OQOU' EAEEw (efr. Ps LXIV; 9) 189, apres 1XOS
A, Ö*, M a]joute l’incıipıt de LÖLOJLLEAOV, Sa VOLTr Oltmoı WEACLVO, uxn 2413. DE DE
Oute la rubrique commencant pPar Aet de ELÖEVAL est, Omı1ıse dans 243, 31 M donne

l’incipit de la lecture, M1S dans ' EmeıönNTeEp TOAAOL 9Ö, col 309) 276 . M

ajoute TOLO UVLLEV apres Oüte Vvap 216, ajoute ıö la OUu laısse un blane

219, omet LETCO BAaTTLOU. 220, »71 M ajoute apres TPOTMAPLA.
1,’6diıtion du CX du T'ypıcon de essine est completee DPar LOUS les index souhaıtables :

bıblıques (P 323-330), patrıstıque et, hagiographique (index des lectures de matıines ‚VOC ıden-
tiıfıcatıon de toutes les pleces et references : 337-341), hymnographique (Pp 342-368), heorto

log1que (P 369-375) et lıturgıque (P 376-449). Üne petiıte rem:  C concernant |a, 216, y

(p 340 de l’index) IIporeitaı n  est, Pas un inc1ıpıt mAals le verbe rapportant ApXN ; le Messan.

Dr ran met d’ailleurs l’imperatif ÖNTEL. L’ampleur meme de Ces index temolgne de la peıne
QqUE Q  est donnee- POUL rendre a1sEE et, profitable la consultatıon du Iypıcon du Saint-Sauveur.
On apprecıera particulier l’index lıturgıque, OuUu le Arranz seulement cherche

donner le les dıvers SeNSs des MOtsS et, des eXPressioONs technıques mals ENCOTE synthetiser,
PTrODOS de tel te] d’entre-euX, les usages hlıturg1ques du typıcon relever aussı les chemas

des cditfferents offices lıturg1ques donnes Par FA dans SO  - iıntroduct.on (P XXXIV-L).
auraıt O  VD interessant QUE le I NOUS fournisse egalement quelques renseignements

SUT' les SOUTCES utılisees pPar le I1ypıcon de Messine, pulsque Ia preface de Luc L1LOUS parle des

typıca studıte, athonıiıte, hierosolymitaın et autres consultes Par le premier higoumene du Saılınt-
Sauveur (eir. SX S \ KL EE ApXNS guAAeEapEvVOL EK ÖLa OPWV TAÄQLOV TUTLKWV, TNS < TWV >
YrouÖdLOvu WLOVNS ; TOU Ay  LOU "Opovs, TOJV "TepoooAVLWwV KAaLl ETEPWV TWOV, Va de KL Tap EQUTOV

EEaKpıßwoalevoL TEPL TNS EV TU S  S3 VW ATaONS aKoAovOLas EKKÄNTLAOTLKYS (G 1Bl
De typ1co SACI' Messanensıs monaster1l archimandritalis, dans Mal, Nova Patrum Biblio-

eca, Z 2’ Kome, 1905, 128)
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Nous voudrions, O terminer, redresser quelques inexactitudes qu] sont gylissees dans
L’introduetion de l’ouvrage Au Arranz et, apporter I’une L’autre precısıon SUur certaıns
111558 cıtes Par I Page >l le Iypıcon du Patir CONSeETVE la Bıbliotheque de ’ Universite d’lena
porte la ote a (GIr. Kıchard, Repertoire des bibliotheques et des catalogues de
manuserıts» e 6d., Paris, 1958, 108) XI S1U11" le Iypıcon de Marie de Mılı (Vat

1877 VOolr maıntenant la, deseription de Canäart,; Bybliothecae Apostolicae Vaticanae
codices manusecrıptı Codices Vatıcanı Graec]. (lodices I’ Cite du Vatıcan, 1970,

438_-.449 E d’apres E le Vat ST 1609 (XVe sıecle) proviıent de Sicile et, sem ble
a VOIT Ete copı1€ SUT le Messan. Sr 115, mO1nNs les appendices et les re gyles generales. La econfusion
provıent SAaAIıS doute 1C1 de U UE le INS., a1Nsı qu’on peut le lire S U[° le V, Ete offert 15585

Sixte-Quint PaL Francois Akkidas, lequel etar l’eEpoque protonotaire et, TOtOPapas de
Messine : mals Sl l’on contınue lire la dedicace, L’on S’apercolt Q UG le codex provenaiıt d’Orient
et 110 de Siciıle : TOUTO T O BıßAiov TOAAG TOVW KL ÖQTAVN JUVaEAaS EK TV IVATOAÄLKMV 99,
colJle 1IN1S.,. pourraıt eventuellement Q, VOIT 6te cop1e€e KRhodes, O le pere de FTanco1s
Akkidas etal choreveque ; l est exelu, LOUT, Cas, qu il so1t, d’origine sıicılıenne et, EI1ICOTE plus
qu 1l a1t, ete copl1€e SUu)  n le Messan. SE 115; les ressemblances entre les deux 1115855 s’expliquent
alsement Par les larges emprunts faıits Par le Messan. 115 typıcon studite. Description
du Vat. SI 1L609 dans G1iannellı Rıchard, Kepertoire, n 723), 269-270

SE le T’ypicon de Bova est le Barber. Sr 359 (anc XIL la lıste des temoıns
de la tradıtıon ycalabro-siciılienne«, 11 faut a] outer le Typicon de Barthelemy de Irıgona,
copı1e 1571 et deerit pPar Mercatı, Sul Tipıico de]l Monastero dı Bartolomeo dı
Trigona tradotto 1ın iıtalo calabrese 1ın traserızione da Francesco Vucisano, dans Archivıo
StOT1CO PEr la Calabrıa la Lucanıla, 1938), 1907209 (le manuserit appartenaiıt ”auteur
de l’article). >® O - SUur les typıca de Casole (Faurin. ST 216 et, Barber. SL. 3950), VOITr auss]ı

ck Nıkolaos-Nektarıios, Aht VO] Casole, Ettal, 1965, et SULV.
E le Barber. DE 431 Alle sıecle) contient u1e SETIE de NOTtEes marginales dues

certaın frere Luc, momne du monastere de lie le peleote, pres de Melicucca, dans le A10Cc6e8se
de Mileto. L’euchologe le plus representatif des uUSsSages du Saint-Sauveur est certaınement le
od| uct. L3 ELE siecle ) 110  — seulement le codex appartenaıt monastere,
V’atteste la note de possession du 2r9, malls 11 avaıt tres probablement ete cople, alnsı qu’en
temoı1gne le tıtre du 156 rO ° TaEıs TOU WEYAAOU BacıAeLov EL TPOXELPLOEL NYOVULEVOU YLVOLLEVOU
EV TW EUAyEL WOVAOTNPL W TOU TWTNPOS AKPWTNPLOVU. EK d’apres EA:; le Messan. SI
148 contiendrait y»Commentaire SUr les heirmol et les troparıa des kanones, de Nıcete du
Stoud10sS«, Une telle atffırmatıion r1sque d’induire le ecteur BTTEUFT. Un TECOUTS catalogue
de Mancınl, 206, suffit retablır la verıte La premiere plece du (: 3 1°) est le mTEPL
AÖUMWV KL vaßBartwv, VNOTELAS KL VALLOU LEPEWV, mutile de I9 fın, de Nıcetas St  thatos Il

ıchel, Humbert ınd Kerullarios, IL, Paderborn, 1930, 322-335, 8): la seconde plece,
mutilee du deäbut et, 11O.  H identifıiee dans Manciıni1l, est, de 'T’heodore Prodrome (Theodori
Prodomi (Commentarios ın carmına melodum Cosmae Hierosolymitanı et J1oannıs Damas-
cenı ad fidem codd 11155,. prımum edıdıtBesprechungen  249  Nous voudrions, pour terminer, redresser quelques inexactitudes qui se sont gliss6es dans  Vintroduetion de l’ouvrage du P. Arranz et apporter l’une ou l’autre pr6cision sur certains  mss cit6s par 1’A. Page xI1 : le Typicon du Patir conserve ä la Bibliotheque de 1’Universite d’I6na  porte la cote G. B.q. 6a (cfr. M. Richard, R6pertoire des bibliotheques et des catalogues de  manusecrits grecs, 2° 6d., Paris, 1958, p. 108). — P. x1 : sur le Typicon de S. Marie de Mili (Vat.  gr. 1877), voir maintenant la description de P. Canart, Bybliothecae Apostolicae Vaticanae  codices manuscripti ... Codices Vaticani Graeci. Codices 1745-1962, I, Cite& du Vatican, 1970,  p- 438-442. — P. xI1: d’apres l’A., le Vat. gr. 1609 (XVe siecle) provient de Sicile et semble  avoir 6t6 copi6 sur le Messan. gr. 115, moins les appendices et les regles generales. La confusion  provient sans doute ici de ce que le ms., ainsi qu’on peut le lire sur le f. 1 v°, a 6t6 offert en 1585  ä Sixte-Quint par Francois Akkidas, lequel 6tait a l’&poque protonotaire et protopapas de  Messine ; mais si l’on continue ä lire la dedicace, l’on s’apercoit que le codex provenait d’Orient  et non de Sicile : 70070 Tö BıßAlov moMO mTovw Kal Samdvn JvvaEas Er TÖv AvaTolıkav (PG 99,  col. 1691-1692) ; le ms. pourrait &ventuellement avoir 6t6 copie a Rhodes, 0U le pere de Frangcois  Akkidas 6tait chor6&v&que; il est exclu, en tout cas, qu'il soit d’origine sicilienne et encore plus  qu'il ait 6t6 copie sur le Messan. gr. 115; les ressemblances entre les deux mss s’expliquent  aisement par les larges emprunts faits par le Messan. gr. 115 ä un typicon studite. Description  du Vat. gr. 1609 dans C. Giannelli (= M. Richard, Repertoire, n° 723), p. 269-270. —  P. xI : le Typicon de Bova est le Barber. gr. 359 (anc. I11.78). — P. x11 : ä& la liste des t&moins  de la tradition »calabro-sicilienne«, il faut ajouter le Typicon de S. Barthelemy de Trigona,  copi6 en 1571 et decrit par S.G. Mercati, Sul Tipico del Monastero di S. Bartolomeo di  Trigona tradotto in italo calabrese in trascrizione greca da Francesco Vucisano, dans Archivio  storico per la Calabria e la Lucania, 8 (1938), p. 197-223 (le manuscrit appartenait & l’auteur  de l’article). — P. x : sur les typica de Casole (Taurin. gr. 216 et Barber. gr. 350), voir aussi  J.M. Hoeck-R.J. Loenertz, Nikolaos-Nektarios, Abt von Casole, Ettal, 1965, p. 9 et suiv.  — P.xxxI: le Barber. gr. 431 (XIIT® siecle) contient une s6rie de notes marginales dues ä un  certain fröre Luc, moine du monastere de S. Elie le Sp6l6ote, prös de Melicucca, dans le diocese  de Mileto. L’euchologe le plus representatif des usages du Saint-Sauveur est certainement le  Bodl. Auct. E. 5. 13 (XII® siecle); non seulement le codex appartenait au monastere, comme  V’atteste la note de possession du f. 2r°, mais il y avait tres probablement 6t6 copi6, ainsi qu’en  t6moigne le titre du f. 15617° : TaEıs 700 peyadov Baoıdeiov eml mpoyeıplaeı YyoVLEVOV YıVOLLEVOU  &v T@ evayel WOVAaOTNPLW TODÜ OWwWTHPOS AKPWTNPLOV. — P. XXXMI: d’apres l’A., le Messan. gr.  148 contiendrait un »Commentaire sur les heirmoi et les troparia des kanones, de Nicete du  Stoudios«. Une telle affirmation risque d’induire le lecteur en erreur. Un recours au catalogue  de Manecini, p. 206, suffit ä r6tablir la verit6. La premiere piece du ms. (f. 3r°) est le mepi  alipnwv Kal oaßBdtwv, vNOTELAS KAal YApLOV Lepewv, mutile de la fin, de Nic6tas St6öthatos (=  A. Michel, Humbert und Kerullarios, IT, Paderborn, 1930, p. 322-335, 1. 8) ; la seconde piece,  mutile&e du de&but et non identifige dans Mancini, est de Th6odore Prodrome (Theodori  Prodomi Commentarios in carmina sacra melodum Cosmae Hierosolymitani et Loannis Damas-  ceni ad fidem codd. mss. primum edidit ... H.M. Stevenson, sr., Rome, 1888, p. 2, 1. 16 et  suiv.); le desinit donn6 par le catalogue de Mancini (f. 234 r°) ne se r6fere plus 4 Th6odore  x  Prodrome, mais  a&  l’Explanatio canonum de Gregoire de Corinthe et, plus pr6cisement, au  commentaire du canon sur l’Annonciation de Jean Damascene : cfr. C. Giannelli (= M. Ri-  chard, Röpertoire, Supplement I, n° 723a), p. 77 (Vat. gr. 1712, f. 47-55) ; sur l’Explanatio  canonum de Gr6goire de Corinthe, voir ibidem, p. 77-80 et xvVIn-XIX (Vat. gr. 1712).  Andre6 JacobStevenson, S KRome, 1888, DA et,

SU1V.); le desinıit; donne Dar le catalogue de Mancını (£f. 234 rO) refere plus T’heodore
Prodrome, mals 1' Kxplanatıo Can ONNUNM de Gregoire de Corinthe et, plus precısement,
commentaiıre du SUur ’ Annoncılation de ‚Jean Damascene efr Giannellı Rı
chard, Kepertoire, Supplement I) n 7232), (Vat Dr 1712, S SWLT ’ Explanatıio
Canonum. de Gregoire de Corinthe, (0)08 ibıdem, 77-8S0 et 1-X. (Vat SL, 1712

TE ‚Jacob


